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ВВЕДЕНИЕ 

1. В настоящем докладе содержится отчет о событиях, касающихся функ­
ционирования Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане 
(ВСООНЛ), в период с 12 декабря 1980 года по 15 июня 1981 года. Часть 
информации, содержащейся в настоящем докладе, была представлена Совету 
Безопасности в моем специальном докладе (S/14407) от 16 марта 1981 го­
да об инцидентах, которые произошли в Аль-Кантаре в секторе нигерий­
ского батальона. Цель настоящего доклада состоит в том, чтобы дать 
Совету Безопасности полное представление о деятельности ВСООНЛ в со­
ответствии с мандатом, определенным Советом в его резолюциях 425 (1978( и 426 (1978) и возобновленным или подтвержденным резолюциями 434 (1979' 
444 (1979), 450 (1979), 459 (1979), 467 (1980), 474 (1980) и 483 (19801 
Последний раз мандат Сил, согласно резолюции 483 (1980) Совета Безопас­
ности, был продлен на период в шесть месяцев - до 19 июня 1981 года. 
2. Описание деятельности ВСООНЛ со времени их создания до 12 декабря 
1980 года содержится в моих периодических докладах Совету Безопасности 
об этих Силах (s/12845, S/13026, S/13384, S/13691, S/13994 и S/14295). 

I. СОСТАВ И ДИСЛОКАЦИЯ СИЛ 
А. Состав и командование 

а) Состав 
3. Состав ВСООНЛ по состоянию на 15 июня 1981 года был следующим: 

Пехотные батальоны 
Гана 
Ирландия 
Непал 
Нигерия 
Нидерланды 
Норвегия 
Сенегал 
Фиджи 

377 
601 
430 
696 
810 
688 
561 
628 

Комендантская группа штаба 
Гана 99 
Ирландия 51 
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Подразделения материально-технического обеспечения 

Италия 34 
Норвегия 143 
Франция 738 
Швеция 144 

Итого 6 000 

4. Помимо вышеперечисленного персонала ВСООНЛ пользуется услугами 
67 военных наблюдателей Органа Организации Объединенных Наций по на­
блюдению за выполнением условий перемирия в Палестине (ОНВУП). Опе­
ративное командование этими наблюдателями выполняет командующий ВСООНЛ. 
5. В течение периода, рассматриваемого в настоящем докладе, непаль­
ский батальон, который был выведен из состава ВСООНЛ в мае 1980 года, 
вновь вошел в состав Сил - с 1 июня 1981 года. Соответственно было 
произведено сокращение ганского контингента, который до этого был 
усилен для охвата района, ранее контролировавшегося непальским баталь­
оном. 
b) Командование 
6. Командующим ВСООНЛ в настоящее время является генерал-лейтенант 
Уильям Каллаген. Он принял на себя командование 15 февраля 1981 года, 
заменив генерал-майора Эммануэла А. Эрскина, который в настоящее время 
является начальником штаба ОНВУП. 
c) Замена личного состава контингентов 
7. За отчетные шесть месяцев была произведена полная замена личного 
состава всех контингентов, за исключением непальского батальона, ко­
торый вновь вошел в состав ВСООНЛ. 
d) Потери 
8. В течение рассматриваемого периода 15 военнослужащих из состава 
Сил скончались и 49 были ранены. Из 15 умерших 8 погибли в результате 
враждебных действий (см. пункт 41 ниже), а другие умерли в результате 
несчастных случаев или естественной смертью. Из 49 раненых 24 были 
ранены в результате враждебных действий, а другие - в результате не­
счастных случаев. 
9. С момента создания ВСООНЛ 62 военнослужащих Сил скончались, из них 
31 погиб от огнестрельного оружия и взрывов мин, 22 в результате не­
счастных случаев и 9 умерли естественной смертью. Более 100 человек 
было ранено в результате вооруженных столкновений, обстрелов и взры­
вов мин. 

А.. 
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e) Дисциплина 
10. Дисциплина, преданность и поведение членов ВСООНЛ, а также воен­
ных наблюдателей ОНВУП, приданных Силам, которые продолжают службу 
в трудных и часто опасных условиях, делают честь им самим, их коман­
дирам и их странам. Особого признания заслуживает их выдержка перед 
лицом враждебных действий. В качестве примера можно привести неспро­
воцированное нападение на штаб нигерийского взвода в Аль-Кантаре сила­
ми де-факто (христианские и ассоциированные с ними милицейские силы), 
когда солдаты ВСООНЛ и подразделения ливанской армии находились под 
интенсивным обстрелом в течение нескольких часов, неся многочисленные 
потери, но не открывая ответного огня, так как в результате таких дей­
ствий могли бы быть жертвы среди мирного гражданского населения. 

В. Дислокация 
11. Крупное изменение в дислокации связано с тем, что с 1 июня воз­
вращается непальский батальон, который был выведен в мае 1980 года и 
был временно заменен дополнительным ганским батальоном (см. S /14295, 
пункт 11). Непальский батальон вновь дислоцируется в северо-восточном 
секторе, а ганский батальон, размещавшийся на севере, выводится. 
12. Чтобы предотвратить инфильтрацию вооруженных элементов (главным 
образом Организации освобождения Палестины (ООП) и Ливанского нацио­
нального движения), ВСООНЛ передислоцировали некоторые из своих под­
разделений и устанавливали дополнительные контрольно-пропускные пункты 
и наблюдательные посты по мере необходимости. Кроме того, чтобы не 
допустить вторжений сил де-факто в район ВСООНЛ, было усилено патрули­
рование, а также активизированы меры по охране деревень, которым боль­
ше всего угрожают нападения сил де-факто, таких как деревни Брашит, 
Аль-Кантара, Ятар и Шакра. После враждебной демонстрации 7 апреля, 
которая почти превратилась в бунт, пришлось принять дополнительные 
оборонные меры для охраны штаба Сил в Эн-Накуре (см. пункт 49(ix) 
ниже). 
13. Военные наблюдатели ОНВУП, объединенные в Группу наблюдателей в 
Ливане (ГНЛ), по-прежнему обслуживали пять наблюдательных постов 
("Лэб", "Хин", "Рас", "Map", "Хиам") на ливанской части вдоль демар­
кационной линии перемирия 1949 года между Израилем и Ливаном (ДЛП). 
Кроме того, шесть групп ОНВУП помогают ВСООНЛ в выполнении их задач. 
Одна группа базируется в Метулле (Израиль), она поддерживает связь 
с Силами обороны Израиля (ИДФ) в этом районе, а также с силами де-
факто ', группа в Тире поддерживает связь с местными представителями 
ООП, Ливанским национальным движением и АМАЛ (ливанской шиитской 
вооруженной организацией); имеются также четыре мобильные группы, за­
дача которых - предотвращать и расследовать инциденты. 

/... 



Russian 
Page 3 

14. В настоящее время ВСООНЛ дислоцированы следующим образом (см. 
прилагаемую карту): 

a) штаб Сил расположен в Эн-Накуре; 
b) сенегальский батальон дислоцирован в северной части западно­

го сектора со штабом в Мараке; 

c) фиджийский батальон дислоцирован в южной части западного 
сектора со штабом в Кане; 

а) нигерийский батальон дислоцирован в северной части централь­
ного сектора со штабом в Таир-Зибне; 

e) голландский батальон дислоцирован в юго-западной части цент­
рального сектора со штабом в Харисе; 

f) ирландский батальон дислоцирован в юго-восточной части цент­
рального сектора со штабом в Тибнине; 

g) ганский батальон дислоцирован в восточной части центрального 
сектора со штабом в Кафр-Дунине; 

Ъ.) непальский батальон дислоцирован в западной части восточного 
сектора со штабом в Блате; 

i) норвежский батальон дислоцирован в восточной части восточно­
го сектора со штабом в Эбель-эс-Саки; 

0) комендантская группа штаба, состоящая из ганских и ирланд­
ских солдат, базируется в Эн-Накуре; 

к) французское подразделение материально-технического обеспече­
ния расположено в Эн-Накуре; 

1) французская саперная рота расположена в Эль-Хиннийе; 
т) норвежская ремонтная рота размещена в окрестностях Тибнина; 
п) итальянское вертолетное крыло базируется в Эн-Накуре; 
о) шведская медицинская рота расположена в Эн-Накуре; 
р) Группа наблюдателей в Ливане (ГНЛ) базируется в Эн-Накуре; 
q_) караульное подразделение расквартировано в казармах в Тире; 

это подразделение в составе 45 человек, выделяемое из состава одного 
батальона, по-прежнему формируется с двухнедельной ротацией на базе 
всех пехотных батальонов, входящих в состав Сил; 

/ о • • 
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г) рота военной полиции базируется в Эн-Накуре; она действует 
в районе операций ВСООНЛ и, когда это необходимо, за его пределами. 
15= Число военнослужащих всех рангов в подразделении ливанской нацио­
нальной армии, находящемся под оперативным контролем командующего 
ВСООНЛ, возросло с 617 до I 350° Его штаб размещается в Арзуне, а 
некоторые более мелкие подразделения приданы батальонам ВСООНЛ в за­
падном и центральном секторах. В январе в казармах Тира был разме­
щен пехотный взвод, а затем другие более мелкие подразделения были 
дислоцированы в Аль-Кантаре, Аль-Кулайле, Аббассии и Даир-Кануне. 
Их все больше привлекают к патрулированию и комплектованию наблюда­
тельных постов и контрольно-пропускных пунктов вместе с ВСООНЛ. 
16. Ливанская саперная рота численностью 130 человек была размеще­
на в Арзуне, и в настоящее время она ремонтирует- имеющиеся здания и 
строит укрытия. Она также будет осуществлять проекты в интересах 
гражданского населения в районе операций. К персоналу госпиталя 
в Тибнине была добавлена ливанская медицинская группа из девяти 
человек во главе с врач»м. 
17» В течение рассматриваемого периода были значительно укреплены 
связи между ВСООНЛ и Ливанскими силами внутренней безопасности (ИСФ). 
ИСФ не только выделяют людей на контрольно-пропускные пункты ВСООНЛ, 
но и учредили самостоятельные патрули в районе ВСООНЛ и организовали 
мобильные контрольно-пропускные пункты, действуя всегда в теснвм 
взаимодействии с ВСООНЛ. ИСФ также помогают ВСООНЛ проводить спе­
циальные расследования, представляющие взаимный интерес, и вносят 
большой вклад в восстановление законности и порядка в этом районе. 

/... 
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II. АДМИНИСТРАЦИЯ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 
18. В течение рассматриваемого периода ВСООНЛ испытывали трудно­
сти в вопросах администрации и материально-технического обеспечения 
по различным причинам. Эти трудности и усилия по их устранению 
излагаются ниже. 

А. Размещение 
19. По-прежнему предпринимались усилия по осуществлению программы 
строительства зданий из сборных секций для ВСООНЛ и по улучшению 
помещений в штабе ВСООНЛ и в районах размещения батальонов. Тем не 
менее некоторых военнослужащих по-прежнему приходится размещать в 
палатках, и число таких военнослужащих возрастет с возвращением не­
пальского батальона. Была закончена обширная программа строитель­
ства ограждений для защиты комплекса штабных зданий. В настоящее 
время предпринимаются дополнительные усилия по повышению личной бе­
зопасности во всем районе операций и особенно в передовых районах. 
20. Были заключены подряды на строительство заправочного пункта ГСМ 
для норвежского батальона в Эбель-эс-Саки и на установку керосиново­
го бака ёмкостью 4 000 литров с предохранительными стенками на за­
правочном пункте ГСМ ирландского батальона в Тибнине. Были заклю­
чены подряды на покрытие асфальтом 5 850 квадратных метров в пере­
довом эшелоне штаба Сил в Эль-Хиннийе и в районах размещения бата­
льонов. Также были заключены контракты на выполнение следующих 
важных работ в штабе в Эн-Накуре: строительство склада для бое­
припасов и ремонт четырех складов для французского контингента ма­
териально-технического обеспечения; прокладка бронированных элек­
трических телефонных кабелей; установка четырех водяных баков из 
стекловолокна; покрытие асфальтом 5 575 квадратных метров на тер­
ритории штабного комплекса. 

В. Связь 
21. К настоящему времени почти закончена установка связного обору­
дования, переданного из запасов Чрезвычайных вооруженных сил Органи­
зации Объединенных Наций (ЧВС). Все батальоны имеют телетайпы, и 
(за временным исключением батальонов Фиджи и Сенегала) все батальо­
ны также получили дисковые телефоны. Закончено строительство гене­
раторной мастерской и радиомастерской, необходимых для обслужива­
ния нового оборудования. Вследствие расширения лагеря в Эн-Накуре 
старая электрическая сеть оказалась недостаточной. ВСООНЛ уста­
новили в течение текущего мандатного периода новые генераторы и 
распределительные системы. 

/... 
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С. Материально-техническое обеспечение 
22. Материально-техническое обеспечение ВСООНЛ продолжает осуще­
ствляться штабным отделом материально-технического обеспечения, фран­
цузским подразделением материально-технического обеспечения, нор­
вежским ремонтным подразделением, шведской медицинской ротой и 
итальянским вертолетным крылом. Отрадным событием явилось прибытие 
ганского саперного взвода. 
23. В течение рассматриваемого периода на материально-техническом 
обеспечении Сил сказывались финансовые трудности и задержки с до­
ставками материалов и запчастей. Например, расход горючего пришлось 
ограничить в то время, когда Силы стремились увеличить свои опера­
тивные возможности. Пришлось принять специальные меры для решения 
этих и аналогичных трудностей, и в настоящее время положение в этом 
отношении тщательно контролируется. 
24-. В моем докладе от 12 декабря 1980 года (3/142955 пункт 21) я 
информировал Совет Безопасности об усилиях, предпринимаемых адми­
нистрацией ВСООНЛ, и о прогрессе, достигнутом в деле расширения за­
купок из ливанских источников или с использованием ливанских пор­
тов. Эта политика была продолжена, и, несмотря на недавние собы­
тия в этом.районе, которые вызвали перебои в поставках важных то­
варов, снабжение из Ливана сохранялось на высоком уровне. 
25. Свежие продукты поставлялись из ливанских источников, за исклю­
чением подразделений в Эн-Накуре, которые снабжались из Израиля. 
Сухие и замороженные продукты по-прежнему поступали из Кипра. Не­
которые поставки из Кипра и других мест шли через Хайфу, особенно 
когда бейрутский порт был закрыт. 
26. Поломки оборудования сейчас достигли таких масштабов, что это 
уменьшает оперативные возможности Сил. Автомобильный парк, принад­
лежащий в основном контингентам, состоит из машин 4-0 видов и 80 мо­
делей, некоторым из них 20 лет. Это серьезно осложняет эксплуата­
цию. К сожалению, планы использования ремонтных мастерских в Лива­
не (см. S/14-295, пункт 21) не осуществились. Поэтому ВСООНЛ стали 
реализовывать чрезвычайную программз^, нацеленную на то, чтобы в 
ближайшем будущем обеспечить приемлемый уровень техобслуживания. 
27. Чтобы уменьшить зависимость ВСООНЛ от дорогостоящего производ­
ства электричества генераторами, совместно с ливанской электриче­
ской компанией было проведено исследование, чтобы выяснить, где 
можно установить объединенную энергетическую систему, состоящую из 
местной сети и генераторов. Этот вопрос обсуждался с ливанским 
правительством, так же как и вопрос о ремонте и улучшении дорог в 
районе операций ВСООНЛ. Водоснабжение не совсем удовлетворительное, 
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и были предприняты усилия по его улучшению в штабе и в районах рас­
положения батальонов. 
28. Б течение рассматриваемого периода французская саперная рота 
обезвредила 160 снарядов, мин и гранат и 187 кассетных бомб. Она 
также разминировала 20 000 кв. метров минных полей и уничтожила 
4- 000 патронов к стрелковому оружию. Ее стройвзвод вынул 58 840 куб. 
метров грунта для выравнивания площадок под строительство зданий 
из сборных конструкций, укрытий, водяных баков и дорог. 
29. Госпиталь ВСООНЛ в Эн-Накуре по-прежнему обеспечивал Силы ме­
дицинским обслуживанием. Ввиду отсутствия других учреждений он 
совместно с медицинскими центрами батальонов по-прежнему обеспечи­
вал лечение и местного населения по мере необходимости. В течение 
этого периода поликлинику посетило 5 084 пациентов - 3 070 служащих 
ВСООНЛ и 2 014 ливанских гражданских лиц. За тот же период госпи­
таль принял и провел лечение 4-22 пациентов - 274- служащих ВСООНЛ и 
14-8 ливанских гражданских лиц. В двух операционных госпиталя было 
проведено 269 операций - 189 несложных хирургических операций и 80 
сложных хирургических операций. В госпитале было проведено 
1 449, рентгеноскопии. Зубной врач госпиталя провел лечение 1 643 па­
циентов . 
30. Как и в прошлом, служащие ВСООНЛ и ливанские гражданские лица, 
раненые в этом районе в результате обстрелов или несчастных случаев, 
эвакуировались вертолетом ВСООНЛ в госпиталь в Эн-Накуре. В те­
чение отчетного периода было проведено 55 медицинских эвакуации, 
'47 из них - вертолетом и 8 - автомобилем. Рамбамский госпиталь 
в Хайфе по-прежнему открыт для приема тяжелых больных, лечение ко­
торых невозможно провести в госпитале ВСООНЛ. В этой связи вновь 
выражается признательность израильскому правительству за помощь, 
которую оказывают израильские медики для лечения раненых служащих 
ВСООНЛ, особенно в Рамбамском госпитале. В течение рассматривае­
мого периода медицинский персонал ВСООНЛ активизировал контакты 
с ливанскими властями в связи с улучшением качества медицинского 
обслуживания проживающего в этом районе населения и в связи с на­
правлением гражданских лиц для лечения в больницах Тира и Сайды. 
31. Итальянское вертолетное крыло перевезло в общей сложности 
2 588 пассажиров, включая серьезно раненых и больных. В некоторых 
чрезвычайных обстоятельствах полеты приходилось совершать со зна­
чительным риском для экипажей вертолетов и сотрудников госпиталя. 

/... 
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III. ФУНКЦИИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СИЛ 
А. Руководящие принципы и круг полномочий 

32. ВСООНЛ продолжали действовать в соответствии с руководящими 
принципами, изложенными в моем докладе (S/I26II) от 19 марта 1978 го­
да об осуществлении резолюции 425 (1978) Совета Безопасности, кото­
рый был одобрен Советом в его резолюции 426 (1978). Согласно этому 
докладу, деятельность ВСООНЛ была разбита на два этапа. На первом 
этапе Силы должны подтвердить уход израильских сил с ливанской тер­
ритории до международной границы. После достижения этого ВСООНЛ 
должны создать и поддерживать район операций. В этой связи в зада­
чу Сил входит наблюдение за прекращением военных действий,обеспече­
ние мирного характера района операций, контроль за передвижением и 
оказание помощи правительству Ливана в восстановлении его правле­
ния в этом районе. 

В. Сотрудничество с ОНВУП 
33. Военные наблюдатели ОНВУП, организованные в ГНЛ, продолжали 
оказывать помощь ВСООНЛ и сотрудничать с ними в выполнении их задач 
в соответствии с порядком, который описан в моих докладах от 12 ян­
варя 1979 года (S/13026, пункт 14), 12 июня 1980 года (S /13994, 
пункты 26 и 27) и 12 декабря 1980 года (S/I4295, пункт 26). 
34. В течение рассматриваемого периода единственным изменением в 
оперативных заданиях, связывающих ОНВУП и ВСООНЛ, было формирование 
еще одной группы для функционирования в секторах норвежского и ган­
ского/непальского батальонов. 
35. В моем докладе от 12 декабря 1980 года (s/I4295> пункты 27-29) 
я информировал Совет Безопасности о встрече между израильскими и 
ливанскими представителями под председательством начальника штаба 
ОНВУП, которая состоялась в Эн-Накуре I декабря 1980 года в связи 
с усилиями по возобновлению работы Смешанной комиссии по перемирию 
между Израилем и Ливаном (ИЛМАК). В своей резолюции 483 (1980) 
от 17 декабря 1980 года Совет призвал "все стороны продолжать такие 
Згсилия, которые необходимы для полного и безусловного осуществления 
соглашения об общем перемирии". В связи с этим я дал инструкцию 
начальнику штаба ОНВУП активно проводить переговоры со сторонами и 
в качестве первого шага принять меры для организации еще одного 
совещания как можно быстрее. В ходе этих усилий израильские власти 
продолжали придерживаться своей позиции, согласно которой ИЛМАК уже 
недействительна, тогда как ливанские власти по-прежнему придержи­
вались мнения, что соглашение о перемирии все еще находится в силе 
и что деятельность ИЛМАК следует возобновить. Начальника штаба 
ОНВУП принял меры для того, чтобы провести еще одно совещание под 
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своим председательством в начале апреля. Оно не состоялось из-за 
недавних событий в этом районе, однако усилия с целью возобновле­
ния деятельности ИЛМАК будут вновь предприняты при первой же воз­
можности. 

С. Контакты со сторонами 
36. С целью дальнейшего осуществления мандата ВСООНЛ контакты с 
заинтересованными сторонами по-прежнему поддерживались в течение 
рассматриваемого периода как в Центральных учреждениях Организа­
ции Объединенных Наций, так и в самом районе. В этой связи следу­
ет напомнить, что в резолюции 483 (1980) Совет Безопасности просил 
меня "принять необходимые меры для активизации обсуждений между все­
ми заинтересованными сторонами, с тем чтобы ВСООНЛ могли завершить 
осуществление своего мандата". В целях принятия практических мер 
я обратился с просьбой к г-ну Икбалу А.Ахунду, который в настоящее 
время работает в Бейруте в качестве координатора помощи в целях 
восстановления и развития Ливана, чтобы он установил контакты с 
ливанскими властями и представителями различных заинтересованных 
групп, включая ООП. Цель этих контактов состояла в том, чтобы со­
действовать углублению понимания целей и усилению поддержки ВСООНЛ 
и добиться поддержки дальнейших усилий по выполнению мандата ВСООНЛ, 
включая усиление как военного, так и гражданского присутствия ливан­
ского правительства на юге. Эти контакты были активизированы и рас­
ширены, когда заместитель Генерального секретаря по специальным по­
литическим вопросам г-н Бриан Уркхарт посетил этот район с 7 по 
I? апреля 1981 года по моей просьбе. В ходе этого визита г-н . Уркхарт 
провел широкие беседы с лидерами и старшими должностными лицами Лива­
на и Израиля. В Бейруте он также встретился с руководителями поли­
тических группировок и с Председателем ООП. 
37. Генерал Каллаген и его старшие должностные лица постоянно под­
держивали контакты со сторонами по вопросам, касающимся размещения 
и функционирования Сил. С этой целью они продолжали регулярно 
встречаться с высшими должностными лицами Ливана в соответствующих 
министерствах и особенно с командующим армией. В районе операций 
члены ВСООНЛ проводили переговоры и консультации с различными во­
оруженными группировками по мере необходимости с целью обеспечения 
нормального функционирования Сил и уменьшения риска конфронтации и 
вооруженных столкновений. Контакты с различными вооруженными груп­
пировками обычно проводились членами штаба ВСООНЛ через военных 
наблюдателей ГНЛ и с помощью командиров батальонов. Командиры ба­
тальонов расследовали местные нарушения прекращения огня и все 
другие ситуации, в ходе которых были такие инциденты, которые мог­
ли бы привести к военным действиям в районе операций ВСООНЛ. 
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38. Как и в прошлом, штаб ИЛЖА.К в Бейруте функционировал как отде­
ление связи для ВСООНЛ и оказывал Силам ценную помощь. По-прежнему 
весьма полезными для ВСООНЛ были услуги директора информационного 
центра Организации Объединенных Наций в Бейруте г-на Самира Санбара. 
39. В Иерусалиме начальник штаба ОНВУП генерал Эрскин и его стар­
шие должностные лица поддерживали контакты с израильскими властями 
по мере необходимости по вопросам, касающимся ВСООНЛ. 
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D. Положение в южной части Ливана и деятельность ВСООНЛ 
40. Положение на 11 декабря 1980 года описано в моем последнем перио­
дическом докладе (s/l4295)« После рассмотрения этого доклада Совет 
Безопасности 17 декабря 1980 года принял резолюцию 483 (1980), в 
которой он возобновил мандат ВСООНЛ на период в шесть месяцев и подт­
вердил свою решимость добиться полного осуществления мандата ВСООНЛ 
во всем районе операций вплоть до признанных международным сообщест­
вом границ в соответствии со сферой полномочий и руководящими прин­
ципами, изложенными и подтвержденными в соответствующих резолюциях 
Совета Безопасности, Несмотря на активные усилия, предпринимавшиеся 
как в Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций, так и 
на местах, положение в основном не изменилось со времени представ­
ления последнего доклада. В течение рассматриваемого периода деятель­
ность вооруженных элементов (главным образом ООП и Ливанского нацио­
нального движения), сил де-факто (христианские и ассоциированные с 
ними милицейские силы) и ИДФ внутри и около района операций ВСООНЛ 
продолжалась и в некоторых случаях активизировалась0 
41 о Я должен сообщить, что, к сожалению, в течение этого периода 
ВСООНЛ опять понесли потери, 10 января 1981 года фиджийский солдат 
был смертельно ранен огнем вооруженных элементов и позднее скончался; 
16 марта три нигерийских солдата были убиты огнем, который по их по­
зиции в Аль-Кантаре открыли силы де-факто. Еще ранее, в ночь на 18-
19 января, три сенегальских солдата были найдены мертвыми на своем 
посту около Бариша; 27 апреля один ирландский солдат был убит и 
один исчез с наблюдательного поста около Даир-Нтара, В этих двух 
случаях, несмотря на интенсивное расследование, оказалось невозмож­
ным определить, кто совершил эти деяния, и до настоящего времени ис­
чезнувшего ирландского солдата не нашли. 
а) Инциденты с участием вооруженных элементов 

42. Вооруженные элементы по-прежнему предпринимали попытки проникнуть 
в район дислокации ВССОНЛ, но масштабы этих операций были меньше, чем 
в течение предыдущего мандатного периода. Это частично объясняется 
усилением патрулирования и наблюдения со стороны ВСООНЛ. Патрули 
ВСООНЛ по-прежнему не допускали, чтобы группы вооруженных элементов 
проникали в этот район: Ъ таких групп было остановлено во второй 
половине декабря,13 - в январе,II - в феврале,4 - в марте,7 - в апреле, 
12 - в мае,Ю- в начале июня.Кроме того,отдельные лица, которые были 
либо вооружены и одеты в военную форму, либо не допустили обыска сво­
их машин, неоднократно пытались проникнуть в район ВСООНЛ или передви­
гаться по нему. Эти лица были задержаны на контрольно-пропускных 
пунктах ВСООНЛ, а их оружие было конфисковано. Во второй половине 
декабря было 36 таких задержаний, 99- Б янггре,67 - в феврале, 62 - в 
марте,66'- в апреле,83 - в мае и 77 - в ..-.начале .июня. В некоторых случаях 
на контрольно-пропускных пунктах создавалась напряженность вследствие 
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отказа отдельных лиц сотрудничать с ВСООНЛ» Эти инциденты обычно 
урегулировались благодаря твердому, но сдержанному поведению солдат 
ВСООНЛ, которые, когда обстановка этого требовала, опирались на помощь 
связных должностных лиц соответствующих групп. 

4 3 . В моем последнем периодическом докладе я отметил создание двух 
новых позиций вооруженными элементами в секторах батальонов Сенегала 
и Фиджи (s/14295, пункт 3 6 ) . Неоднократные и настойчивые усилия ВСООНЛ 
добиться ликвидации этих позиций пока не привели к успеху. Вооружен­
ные элементы пытались перенести некоторые из своих позиций и увеличить 
свое присутствие путем создания дополнительных позиций в фиджийском, 
сенегальском и голландском секторах, В этой связи руководство ООП 
заявило, что оно было вынуждено перенести позиции в целях обороны» 
Ко времени составления настоящего доклада некоторые из этих позиций 
были ликвидированы, в то же время предпринимаются настойчивые усилия, 
чтобы добиться ликвидации других позиций. Пока не урегулированы эти 
вопросы, ВСООНЛ усилили наблюдение за оставшимися позициями с целью 
обеспечения того , чтобы они не использовались в тактических и враж­
дебных целях. 

4 4 . Хотя число инцидентов с участием вооруженных элементов в райо­
не ВСООНЛ осталось примерно на том же уровне, что и в течение пред­
шествовавшего мандатного периода, некоторые группы продемонстрировали 
растущее нежелание сотрудничать с ВСООНЛ, Ниже перечислены некоторые 
из наиболее серьезных инцидентов с участием вооруженных элементов и 
ВСООНЛ: 

i ) 21 декабря вооруженные элементы открыли огонь из реактивных 
гранатометов и других видов оружия по двум фиджийским по­
зициям к югу от Каны. 

i i ) 25 декабря вертолет ВСООНЛ, летевший в Тибнин для эвакуации 
раненого гражданского лица, был обстрелян из пулемета с по­
зиций около лагеря беженцев Рашидийя. 

i i i ) 10 января вооруженные элементы открыли огонь по штабу фид­
жийского батальона; как упоминалось в пункте 41 выше, в 
результате один фиджийский солдат был убит, 

i v ) 16 января вооруженные элементы открыли огонь по вертолету 
ВСООНЛ в районе Джабал-Кабира; на борту вертолета находил­
ся командующий Силами. 

v ) 20 января вооруженные элементы открыли огонь по фиджийской 
позиции после того , как их не пустили в район ВСООНЛ. 

v i ) 30 января вооруженные элементы запустили ракеты из фиджий­
ского сектора после того, как силой прорвались через конт­
рольно-пропускной пункт. 

/ в о о 
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vii) 1 марта вооруженные элементы открыли огонь по штабу фид­
жийского батальона, при этом одна реактивная граната взор­
валась у склада со связным оборудованием» 

viii) 29 мая по контрольно-пропускному пункту с Фиджийскими сол­
датами был открыт интенсивный огонь вооруженными элементами 
после того, как в этот район не дали проникнуть двум чело­
векам, которые отказались разрешить обыск их машин» В ходе 
длительной перестрелки фиджийский солдат и по крайней мере 
один человек из числа вооруженных элементов были ранены» 
Фиджийским солдатам удалось поставить положение под контроль 
с минимальным использованием силы» Позднее в тот же день 
лидер одной из местных группировок извинился за этот ин­
цидент о 

ix) 4 июня два члена французского контингента, приданного штабу 
ВСООНЛ, были насильственно задержаны вооруженными элементами 
около деревни Даир-Канун в районе дислокации ВСООНЛо Их 
освободили вечером после того, как с ними плохо обращались 
и угрожали казнью» 

х) II и 12 июня вооруженные элементы на своем контрслькс-про-
пускном пункте к востоку от Каукабы остановили (в одном из 
случаев с помощью стрельбы) норвежские машины и держали личный 
состав ВСООНЛ в качестве заложников в отместку за мелкие недо­
разумения. В обоих случаях члены ВСООНЛ были освобождены пос­
ле интенсивных переговоров» 

45. В течение рассматриваемого периода вооруженные элементы совер­
шали обстрелы позиций и личного состава ВСООНЛ. В течение всего 
периода было зарегистрировано 42 таких инцидентас Было также несколько 
серьезных инцидентов, когда вооруженные элементы проводили беспокоящие 
действия против ВСООНЛ и ОНВУП. Эти инциденты происходили большей 
частью в тех районах, где члены различных вооруженных фракций пытались 
увеличить свое присутствие и натолкнулись на сопротивление ВСООНЛ. 
Некоторые из враждебных действий вооруженных элементов приняли форму 
произвольного задержания персонала, угона машин и кражи оружия, бое­
припасов и личных вещей солдат и невооруженных наблюдателей. Один 
из таких типичных случаев произошел ночью 24 мая, когда машина скорой 
помощи шведской медицинской роты, которая везла больного ирландского 
солдата, была остановлена вооруженными элементами на дороге в Тир и 
смогла продолжать свой путь только после длительных переговоров. 
В связи с такими действиями выражались решительные протесты. 

/ в о * 
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Ъ) Инциденты с участием сил де-факто 

4бо Помимо своего штаба в Эн-Накуре ВСООНЛ создали 16 позиций в 
анклаве» Кроме т о г о , были сохранены пять наблюдательных постов , 
первоначально созданных ОНВУП в 1972 году в соответствии с к о н с е н ­
сусом Совета Безопасности , и эти посты укомплектованы наблюдателями 
ОНВУП из ГНЛ, которые находятся под оперативным контролем командующего 
ВСООНЛо В течение рассматриваемого периода силы де-факто по-прежнему 
оказывали сопротивление и препятствовали дальнейшему развертыванию 
ВСООНЛ в анклаве= 

4-7 = В отношении ограничения свободы передвижения персонала ВСООНЛ 
и ОНВУП в анклаве не произошло никаких изменений,. Таким образом, 
персонал ВСООНЛ мог передвигаться в анклаве только по понедельникам, 
с р е д а м , четвергам и пятницам в целях пополнения своих з а п а с о в , а 
наблюдатели ОНВУП могли п е р е д в и г а т ь с я только по понедельникам и ч е т ­
вергам в целях материально-технического снабжения, причем только по 
главной дороге. , Ограничение свободы передвижения наблюдателей резко 
сузило их оперативные возможности и уменьшило их возможности по наблю­
дению з а положением в пограничном районе» ВСООНЛ и ОНВУП продолжают 
свои усилия по исправлению этого положения, чтобы наблюдатели могли 
в полной мере выполнять свои обязанности , порученные им Советом Б е ­
зопасности» 

/ о о о 
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4-8. Как указывалось в моем предыдущем периодическом докладе (s/14295? 
пункт 43) , силы де-факто создали свои позиции в районе ВСООНЛ в 
Бейт-Яхуне, Эт-Тайибе, Джабаль-Басиле и Ршафе. Они больше не зани­
мают позицию в Джабаль-Басиле, а в конце апреля они вывели свои тан­
ки с позиций в Бейт-Яхуне и Ршафе. В настоящее время предпринимают­
ся усилия с целью ликвидации оставшихся позиций. 
4-9. В течение рассматриваемого периода продолжались беспокоящие 
действия, направленные против персонала ВСООНЛ и ОНВУП, а также про­
тив военнослужащих ливанской армии, прикомандированных к Силам, и 
местного населения в районе ВСООНЛ. Имели место также столкновения 
между силами де-факто и персоналом ВСООНЛ. Ниже перечислены неко­
торые из наиболее серьезных инцидентов. 

i) В ночь на 17-18 декабря силы де-факто взорвали дома 
в секторах голландского и ирландского батальонов; 
в результате три человека было убито и четыре серьезно 
ранено. 

ii) I февраля силы де-факто обстреляли ирландский пеший 
патруль в деревне Айта-аз-Зутт. 

iii) 9 февраля силы де-факто попытались выкрасть 16-летнего 
ливанского мальчика из деревни Мадждал-Зун; после 
перестрелки с голландскими солдатами, которые стояли 
на контрольно-пропускном пункте, они скрылись,оставив 
мальчика. 

iv) 15 февраля патруль сил де-факто на полугусеничной 
машине попытался прорваться через голландскую позицию 
около Шихина; после перестрелки патруль отступил. 

v) 13 марта, после того как силы де-факто выступили с 
угрозами в связи с размещением одного взвода ливанской 
армии в Аль-Кантаре, ливанского военного врача, двух 
военных медицинских ассистентов и водителя заставили 
ехать в их машине в анклав, где они были временно за­
держаны . 

vi) 16 марта силы де-факто произвели примерно 60 выстрелов 
из минометов и танков по деревне Аль-Кантара, в резуль­
тате чего был нанесен прямой удар по штабу нигерийско­
го взвода; три нигерийских солдата были убиты и 
20 ранены; были также ранены четыре ливанских солдата 
и 10 гражданских лиц. Этот инцидент был предметом 
специального доклада (S/14407 )• 19 марта Председатель 
Совета Безопасности выступил от имени членов Совета 
с заявлением о положении ( s/14414 ) • 

/ • • • 



S/14537 
Russian 
Page 18 

vii) 27 марта ирландский батальон не допустил похищения 
16-летнего ливанского мальчика силами де-факто около 
Брашита. 

vii i) 5 апреля голландский секрет около Мадждал-Зуна был 
обстрелян из пулеметов с позиции сил де-факто к западу 
от Аль-Байяды; по голландскому бронетранспортеру был 
открыт прямой огонь, а в 80 м от голландских солдат 
взрывались мины, выпущенные из миномета. 

ix) 7 апреля силы де-факто организовали демонстрацию около 
штаба ВСООНЛ в Эн-Накуре. Группа мужчин, некоторые 
из которых были вооружены, вместе с женщинами и детьми 
прорвались на территорию штаба. ИДФ разрешили теле­
визионным журналистам и операторам прибыть на место 
из Израиля, чтобы передать сообщения об этой демонстра­
ции. Только благодаря сдержанности охраны штаба ВСООНЛ 
было предотвращено превращение этого инцидента в наси­
лие . 

х) 26 апреля машина скорой помощи шведской медицинской 
роты по пути в казармы в Тире с целью эвакуации серь­
езно больного солдата ВСООНЛ была обстреляна с конт­
рольно-пропускного пункта сил де-факто к северу от 
Эн-Накуры, несмотря на то, что ранее были даны гаран­
тии беспрепятственного проезда. 

xi) 30 мая силы де-факто на полугусеничной машине попыта­
лись прорваться через ирландский контрольно-пропуск­
ной пункт между Баят-Яхуном и Брашитом. Эта попытка 
была сорвана с помощью ирландского бронетранспортера, 
несмотря на то, что силы де-факто открыли огонь из 
пулеметов. 

50. В течение рассматриваемого периода также было много случаев, 
когда огонь открывали по позициям ВСООНЛ или по территории вблизи 
них. Во второй половине декабря было 22 таких случая, 40 в январе, 
30 в феврале, 56 в марте, 61 в апреле, 26 в мае и 81 в начале июня. 
В некоторых случаях солдаты ВСООНЛ открывали ответный огонь. Такие 
инциденты всегда создают серьезную угрозу безопасности личного сос­
тава ВСООНЛ. 
51. Попытки проникновения сил де-факто в район ВСООНЛ выражались 
главным образом в засылке патрулей в район вдоль анклава. Из них 
наиболее серьезными были попытка объединенного патруля сил де-факто 
и солдат ИДФ пробраться в феврале в деревню Зибкин, которая была 
сорвана голландским батальоном, и еще одна попытка пробраться в 
деревню Брашит с помощью бронетранспортера и двух гражданских машин. 
В последнем случае силы де-факто открыли огонь по ирландским солда­
там, которым в конце концов все же удалось не допустить этого про­
никновения. 
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C) Ц§2-^У^В?Л^-.^,Ш^-^^9ё--^9^-9Ш1г 

52. В течение рассматриваемого периода имели место интенсивные и 
частые перестрелки между силами де-факто в анклаве и вооруженными 
элементами, расположенными в Тирском "котле" и к северу от реки 
Эль-Литани. В ряде случаев солдаты ИДФ присоединялись к силам 
де-факто в ходе стрельбы. Эти перестрелки шли через район ВСООНЛ, 
но иногда снаряды падали около позиций ВСООНЛ. В этой связи важно 
подчеркнуть связь между этими перестрелками и другими актами наси­
лия, которые происходили за пределами района операций ВСООНЛ 
(см. пункт 59 ниже). Далее перечислены наиболее серьезные перестрел­
ки. 

i) В ночь на 18-19 декабря шла интенсивная перестрелка 
к западу и к северо-востоку от района ВСООНЛ. Силы 
де-факто произвели примерно 4-00 выстрелов, а вооружен­
ные элементы произвели примерно 55 выстрелов. 19 де­
кабря 26 ракет, выпущенных вооруженными элементами, 
взорвались в норвежском и ганском секторах и один нор­
вежский солдат был серьезно ранен. 

ii) В первой половине января не было интенсивного артоб­
стрела, однако 2J января, главным образом в северо­
восточном секторе, имела место интенсивная перестрел­
ка, начатая вооруженными элементами. 28-29 января 
произошла еще одна интенсивная перестрелка, захватив­
шая все секторы. В этот раз стрельбу открыли силы 
де-факто. 29 января после израильского воздушного 
рейда вооруженные элементы выпустили восемь ракет по 
Израилю, а затем 30 января - еще шесть ракет. 

iii) II февраля силы де-факто и ИДФ вновь начали интенсив­
ную перестрелку с вооруженными элементами. 22 февра­
ля в связи с наземной операцией ИДФ против целей к 
северу от Эль-Литани силы де-факто и ИДФ произвели 
300 выстрелов из артеллерийских орудий, минометов и 
танков; затем вооруженные элементы произвели 180 вы­
стрелов, главным образом по району Марджаюна. 

iv) 2 марта после израильского воздушного рейда вооружен­
ные элементы открыли стрельбу по северной части Израи­
ля; затем последовал еще один израильский рейд. Силы 
де-факто и ИДФ также начали обстрел в северо-восточном 
секторе, перестрелка быстро распространилась на запад­
ный сектор и длилась до утра. Вооруженные элементы в 
ответ выпустили 64- ракеты в западном секторе, многие 
из которых взорвались в Израиле. 14- и 22 марта произошли 

/... 



короткие перестрелки в северо-восточном секторе между 
силами де-факто и вооруженными элементами. 27 марта 
силы де-факто, к которым позднее присоединились ИДФ, 
открыли сильный огонь по целям к северу от Эль-Литани. 
Часом позднее вооруженные элементы открыли ответный артил­
лерийский огонь. В ночь 28 марта силы де-факто вновь 
открыли стрельбу; обе стороны произвели примерно по 
200 выстрелов каждая. Утром 29 марта силы де-факто вновь 
открыли стрельбу и в течение дня произвели более 100 выст­
релов. В ответ вооруженные элементы произвели 30 выстре­
лов. На четвертый день, 30 марта, силы де-факто начали 
артобстрел Шато-де-Бофор. С 12 часов дня 30 марта до утра 
31 марта силы де-факто и ИДФ произвели примерно 340 выст­
релов по целям к северу от Эль-Литани. В ходе этой пере­
стрелки вооруженные элементы произвели 205 выстрелов по 
целям в анклаве. Кроме того, в тот же день произошла 
перестрелка в западном секторе, в которой участвовали 
также израильские военные суды. 
3 апреля силы де-факто открыли стрельбу в восточном секто­
ре, а через четыре часа ответную стрельбу открыли воору­
женные элементы. В тот же день силы де-факто также откры­
ли огонь по району около лагеря Рашидийя. 4 апреля также 
произошла интенсивная перестрелка, начатая силами де-факто, 
к которым позднее присоединились ИДФ. В восточном секторе 
силы де-факто и ИДФ произвели 4-00 выстрелов из артиллерий­
ских орудий, минометов и танков; вооруженные элементы 
произвели 300 выстрелов из артиллерийских орудий и миноме­
тов и выпустили 19 ракет. В западном секторе силы де-фак­
то начали артобстрел района Тира; через час вооруженные 
элементы начали ответную стрельбу. К ночи силы де-факто 
произвели 30 выстрелов из артиллерийских орудий, а воору­
женные элементы выпустили 80 ракет и произвели 10 выстре­
лов из миномета по анклаву. В течение этого дня артилле­
рийские снаряды, мины и ракеты, выпускаемые обеими сторо­
нами, взрывались около норвежских, голландских и фиджий­
ских позиций. Стрельба продолжалась в течение всего дня 
5 апреля, но с меньшей интенсивностью. 6 апреля произош­
ла короткая перестрелка, начатая вооруженными элементами. 
8 апреля силы де-факто и ИДФ произвели примерно 30 выстре­
лов, а вооруженные элементы в ответ произвели II выстрелов 
по Марджаюну. Ночью 9 апреля вооруженные элементы открыли 
стрельбу, и силы де-факто и ИДФ вскоре после этого начали 
ответную стрельбу. К утру следующего дня силы де-факто 
и ИДФ произвели около 650 выстрелов из артиллерийских ору­
дий, минометов и танков, а вооруженные элементы произвели 
около 4-40 выстрелов из артиллерийских орудий. 9 апреля 
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израильские военные суда открыли огонь из орудий по райо­
ну Тира. 10 апреля вооруженные элементы выпускали ракеты 
по Израилю; после этого израильтяне совершили воздушный 
рейд ,и произошла короткая перестрелка в северо-восточном 
секторе. В ту же ночь вооруженные элементы выпустили 19 ра­
кет по Эль-Клайе, а силы де-факто в ответ произвели 31 выст­
рел из минометов. 

vii) 17 апреля вооруженные элементы выпустили 15 ракет, 6 из 
которых взорвались в северном районе, где располагается 
ганский батальон. 18 апреля произошла еще одна перестрелка, 
начатая вооруженными элементами. В ходе этой перестрелки 
обе стороны произвели около 60 выстрелов каждая. 19 апреля 
в северо-восточном секторе произошла короткая перестрелка, 
начатая силами де-факто. В тот же день в западном секторе 
вооруженные элементы начали ракетную стрельбу по анклаву. 
В связи с этим фиджийские солдаты открыли предупредитель­
ную стрельбу по мобильной ракетной установке, которая была 
доставлена в район ВСООНЛ, вынудив убрать эту установку. 
Силы де-факто в ответ произвели 27 выстрелов из артилле­
рийских орудий и минометов. Некоторые из снарядов взорва­
лись около фиджийских позиций в Аль-Кулайле. 

viii) 20 апреля вооруженные элементы выпустили 44 ракеты из за­
падного сектора по анклаву. Затем силы де-факто и ИДФ 
открыли ответный огонь. Ночью в этом секторе было выпущено 
еще 19 ракет, многие из которых взорвались в северной час­
ти Израиля. В тот же день вооруженные элементы также нача­
ли стрельбу в северо-восточном секторе , которая длилась с 
7 ч. 30 м. до полуночи. Всего было произведено 250 артил­
лерийских, минометных и ракетных выстрелов. Некоторые из 
снарядов взорвались в северной части Израиля, а также 
около наблюдательного поста "Map" ОНВУП. Силы де-факто 
и ИДФ открыли днем ответный огонь и произвели 450 выстре­
лов. В тот же день в течение шести часов Израиль совершил 
ряд воздушных рейдов к северу от реки Эль-Литани. 

ix) 21 апреля вооруженные элементы открыли стрельбу и в тече­
ние дня произвели 10 выстрелов. Силы де-факто и ИДФ в 
ответ произвели около 230 выстрелов. В западном секторе 
силы де-факто и ИДФ обстреляли районы Рас-аль-Аюна и Раши-
дийи. 

х) 24 апреля рано утром произошла перестрелка между израиль­
скими военными судами и прибрежными позициями вооруженных 
элементов. Ночью вооруженные элементы открыли стрельбу в 
северо-восточном секторе. Они произвели около Н О выстре­
лов из артиллерийских орудий и минометов и выпустили око­
ло 100 ракет по анклаву. Силы де-факто и ИДФ в ответ про­
извели 140 выстрелов из артиллерийских орудий и минометов. 
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xi) 25 апреля вооруженные элементы открыли стрельбу: 24- ракеты 
взорвались в районах расположения ганского и норвежского 
батальонов и 38 в Марджаюне. Через час силы де-факто и ИДФ 
произвели 185 выстрелов из артиллерийских орудий и миноме­
тов. 26 апреля силы де-факто и ИДФ произвели в ответ 
125 выстрелов. 

xii) 27 апреля произошла интенсивная перестрелка. Стрельбу в 
северо-восточном секторе начали силы де-факто и ИДФ, она 
началась утром и велась до утра следующего дня. Они произ­
вели около 800 выстрелов из артиллерийских орудий и мино­
метов. В течение этого же периода вооруженные элементы 
произвели примерно 34-0 артиллерийских, минометных и ракет­
ных выстрелов. Некоторые ракеты взорвались в Израиле. В 
тот же день в западном секторе вооруженные элементы выпус­
тили 4-1 ракету, большинство из которых упало в западной 
части Тивериадского озера. Ответный огонь сил де-факто был 
незначительным в этом секторе, но ИДФ произвели артобстрел 
района Рашидийи. В тот же день израильские самолеты нанес­
ли сильные удары по Тирскому "котлу" и другим целям к севе­
ру от Эль-Литани. 

xiii) 29 апреля силы де-факто начали стрельбу в восточном секторе, 
а позднее к ним присоединились ИДФ. Они произвели 150 ар­
тиллерийских и минометных выстрелов; вооруженные элементы 
произвели в ответ 4-0 выстрелов из минометов. В западном 
секторе вооруженные элементы выпустили 12 ракет, которые 
взорвались в Израиле и вызвали сильный ответный огонь сил 
де-факто и ИДФ. Стрельба продолжалась во всех секторах на 
протяжении всей ночи. 

xiv) 4- мая силы де-факто и ИДФ произвели около 300 артиллерийских 
и минометных выстрелов в северо-восточном секторе. Ответный 
огонь вооруженных элементов был относительно слабым. Интен­
сивная перестрелка кончилась б мая и возобновилась 13 мая, 
когда силы де-факто, к которым позднее присоединились ИДФ, 
произвели 150 артиллерийских и минометных выстрелов. От­
ветный огонь вооруженных элементов был также слабым. Корот­
кая перестрелка состоялась в северо-восточном секторе 17 мая. 

xv) 18 мая силы де-факто и ИДФ произвели 64- артиллерийских и 
минометных выстрела. Пять 155-мм снарядов, выпущенных из 
анклава к востоку от Этт-Тайбе, взорвались около штаба ли­
ванского батальона в Арзуне. Ответный огонь вооруженных 
элементов был слабым. 19 мая силы де-факто и ИДФ произве­
ли 72 выстрела с восьми позиций в северо-восточном секторе, 
а вооруженные элементы в ответ произвели 4- выстрела из мино­
метов. 20 мая из анклава был произведен 21 выстрел, а воо­
руженные элементы в течение ночи произвели 6 выстрелов. 
24- мая 66 выстрелов было произведено из анклава. 
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xvi) 25, 26 и 28 мая вооруженные элементы начали стрельбу в 
северо-восточном секторе _, но в крупную перестрелку она 
не переросла. 29 мая ИДФ произвели по району к северу 
от Хардала 37 выстрелов из артиллерийских орудий и мино­
метов, вооруженные элементы произвели в ответ 27 выстрелов. 

xvii) За первые 15 дней июня перестрелки были на относительно 
низком уровне. 2 июня силы де-факто и ИДФ произвели более 
70 выстрелов из артиллерийских орудий и минометов. Стрель­
бы в ответ не последовало. Так же развивались события 
4 и 6 июня, но с меньшей интенсивностью. 

5>3» В течение всего этого периода я и мои старшие советники, а так­
же командующий БСООНЛ поддерживали контакты с обеими сторонами с 
целью прекращения этих очень интенсивных перестрелок. I мая я вновь 
обратился с призывом к сторонам проявлять сдержанность и дал инструк­
цию генералу Каллагену сделать все возможное для достижения прекраще­
ния огня. 
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d) Деятельность ИДФ в районе операций ВСООНЛ и вблизи него 
54-» В течение рассматриваемого периода ИДФ еще больше активизирова­
ли свою деятельность в районе операций в ВСООНЛ и вблизи него. 
ВСООНЛ и ОНВУП не раз ставили вопрос о деятельности ИДФ перед из­
раильскими властями о 
55» В течение подотчетного периода в анклаве по-прежнему находилось 
большое количество личного состава ИДФ» Артиллерийские и танковые 
позиции ИДФ были укреплены и были созданы наблюдательные посты» Лич­
ный состав ИДФ регулярно замечали в различных районах анклава» С 
25 декабря 1980 года члены ИДФ убили пять представителей вооруженных 
элементов и взорвали их боеприпасы и снаряжение в ходе инцидента, 
который произошел в анклаве в Вади-аль-Аюне» На основе докладов 
солдат ВСООНЛ, которые находились около этого района, ВСООНЛ опубли­
ковали бюллетень для прессы, в котором, в частности, указывается, 
что солдаты ИДФ сложили тела друг на друга и взорвали взрывчатку, 
которую положили сверху тел» Израильские власти отрицают это» 
Вследствие возникших споров я учредил комиссию по расследованию это­
го вопроса* Комиссия пришла к выводу, что доказательств утверждений, 
содержащихся в бюллетене ВСООНЛ для прессы, не имеется» Однако 
комиссия высказала мнение, что солдаты ВСООНЛ добросовестно сообщили 
о том, что они, как им казалось, видели. Сообщая о выводах комиссии 
10 февраля 1981 года, я выразил сожаление, что в бюллетене ВСООНЛ 
содержится изложение фактов, которое оказалось неверным. Я также 
дал инструкцию командующему Сил изучить процедуру представления 
докладов ВСООНЛ. 

56» Передвижение личного состава ИДФ было ограничено в основном ан­
клавом, однако 1 апреля имела место серьезная попытка проникнуть в 
район дислокации ВСООНЛ. Солдаты ИДФ вошли в деревню Тулин в ниге­
рийском секторе, взорвали три дома и выкрали двух людей, которые 
были затем освобождены 12 мая. В ходе этого инцидента один сержант 
ливанской армии был убит, когда дом, около которого он укрывался, 
был взорван» В ходе этой операции произошла короткая перестрелка 
между ИДФ и объединенным патрулем нигерийского батальона и ливанской 
армии. 
57= Израильские военные самолеты много раз нарушали воздушное про­
странство Ливана, а израильские военные суда - ливанские территори­
альные воды. ВСООНЛ зарегистрировали 159 нарушений воздушного про­
странства и 38 нарушений территориальных вод во второй половине 
декабря, соответственно 191 и 92 нарушения в январе, 222 и 91 нару­
шения в феврале, 225 и 127 нарушений в марте, 281 и 84 нарушения в 
апреле, 302 и 90 нарушений в мае и 144 и 41 нарушения в начале июня. 
Полеты беспилотных разведывательных самолетов над районом ВСООНЛ и 
к северу от него, которые стали реже в течение зимних месяцев, замет­
но участились с начала апреля. Кроме того, вертолеты ИДФ чаще появ­
лялись в районе ВСООНЛ, особенно в западном секторе» 
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58» ИДФ также провели ряд воздушных операций против целей к северу 
от Эль-Литани и на территориях около района ВСООНЛ. В частности, 
были нанесены удары по целям в Тирском "котле", в районе к северу 
от моста Касмия и около Шато-де-Бофор, 
е) Другие инциденты в этом районе, касающиеся ВСООНЛ 
59= При такой сложной обстановке, в которой вынуждены действовать 
Силы, инциденты, происходящие в регионе за пределами района операций 
ВСООНЛ, в которых участвуют различные вооруженные силы и группировки, 
неизбежно отражаются на положении в районе ВСООНЛ. В течение рас­
сматриваемого периода в различных районах Ливана происходили серьез­
ные столкновения, которые усугубили проблемы, стоящие перед ВСООНЛ, 
Каждый раз, когда происходил обстрел северной части Израиля или име­
ли место взрывы и другие действия внутри Израиля или на оккупирован­
ных Израилем территориях, которые совершали палестинские организации 
(как они сами об этом заявляли), это отражалось на деятельности Сил, 
То же самое можно сказать о тех случаях, когда силы де-факто совер­
шали обстрел целей в Ливане, например, в Сидоне, за пределами района 
операций ВСООНЛ и когда ИДФ проводили военные операции, в том числе 
нападения с воздуха и моря. На такие инциденты внимание Совета Бе­
зопасности и/или Генеральной Ассамблеи обращали Постоянный представи­
тель Израиля (S/14297, А/35/783, S/I43I6-A/36/57, s/I4322-A/36/62, 
S/I4328-A/36/72, S/I4355-V36/88, S/I4-394-, А/36/122, S/I4398, 
S/14403-А/36/127, А/36/130, S/I4409-A/36/I32, S/I4427-A/36/I69, 
S/I4438-A/36/I86, S/I4448-A/36/2II, S/I4449-А/36/212, А/36/219, 
S/I4454, S/14476-А/36/235, S/I4492-A/36/292); Постоянный представи­
тель Ливана (S/14307, S/I4354, А/36/87, S/I438I, А/36/109) и Постоян­
ный наблюдатель от ООП (S/I4435, А/36/217, ̂ S/14470, S/I4-507-A/36/3I0). 
Кроме того, ООП направила мне ряд сообщений по этому вопросу» 

Е„ Гуманитарная деятельность 
60 о В течение рассматриваемого периода ВСООНЛ продолжали свою гума­
нитарную деятельность в тесном сотрудничестве с губернатором южной 
части Ливана и координатором помощи Организации Объединенных Наций 
в целях восстановления и развития Ливана» Кроме того, ВСООНЛ про­
должали сотрудничество с программами Организации Объединенных Наций, 
прежде всего с ЮНИСЕФ, для осуществления ряда видов деятельности, 
нацеленных на улучшение социально-экономических условий населения в 
этом районе. Были предприняты особые усилия по восстановлению и 
улучшению водоснабжения, электроснабжения, системы образования и 
медицинского обслуживания, распределения продовольствия, строитель­
ства школ, домов и дорог о Гуманитарная секция ВСООНЛ в нескольких 
случаях оказывала помощь для разбирательства дел о похищении жителей 
деревень. 

/ о в о 
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IV. ФИНАНСОВЫЕ АСПЕКТЫ 
61. В своей резолюции 35/П5 А от 10 декабря 1980 года Генеральная 
Ассамблея уполномочила меня принять на себя обязательства в отноше­
нии ВСООНЛ, не превышающие 12 180 500 долл. США брутто (12 060 166 долл 
США нетто) в месяц на период с 19 декабря 1980 года по 18 декабря 
1981 года включительно, если Совет Безопасности примет решение прод­
лить мандат Сил по истечении периода в шесть месяцев, санкционирован­
ного в соответствии с его резолюцией 474 (1980) от 17 июня 1980 года. 
Таким образом, если Совет Безопасности продлит мандат ВСООНЛ на пе­
риод после 19 июня 1981 года, расходы Организации Объединенных Наций 
на содержание ВСООНЛ вплоть до 18 декабря 1981 года будут в рамках 
полномочий, предоставленных Генеральной Ассамблеей в ее резолю­
ции 35/И5 А: если численность и обязанности Сил останутся неизмен­
ными. Генеральной Ассамблее надо будет предусмотреть соответствую­
щие финансовые положения на своей тридцать шестой сессии в отноше­
нии периода после 18 декабря 1981 года, если период продления, опре­
деляемый Советом Безопасности, распространится за пределы этого 
срока. 

Т. ЗАМЕЧАНИЯ 
62. С того времени, как я представил доклад по ВСООНЛ Совету Безо­
пасности 12 декабря 1980 года, международное сообщество уделяло все 
больше внимания событиям в Ливане. Эти события и сопровождающий их 
рост напряженности подчеркнули значение ВСООНЛ как механизма по конт­
ролю конфликта в одном из наиболее взрывоопасных районов Ближнего 
Востока. Действительно, сложность проблем региона и их взаимосвязь 
оказали большое воздействие на деятельность Сил. 
63. Со времени своего учреждения ВСООНЛ столкнулись с серьезными 
трудностями при выполнении своего мандата. Я сожалею, что стороны до 
сих пор не смогли оказать Силам все необходимее содействие. Несмотря 
на призывы Совета Безопасности, эта обстановка сохранилась в течение 
периода, который сейчас подходит к концу. 

64. Так, Силы по-прежнему сталкивались с попытками вооруженных 
элементов обеспечить проникновение личного состава и оружия в район 
их операций и почти каждый день сталкивались с такими инцидентами, 
которые иногда серьезно угрожали безопасности их личного состава. 
Вооруженные элементы также пытались перенести некоторые из своих по­
зиций в районе ВСООНЛ, заявляя, что они предпринимают эти действия 
в порядке обороны ввиду опасности нападения. ВСООНЛ со своей стороны 
предпринимали огромные усилия, чтобы не допустить инфильтрации и 
ограничить такую деятельность. Однако трудности по-прежнему возника­
ли, несмотря на тот факт, что руководство ООП вновь заверило в том, 
что оно будет сотрудничать с ВСООНЛ, и оказывало помощь в урегулиро­
вании напряженных и сложных ситуаций. 

/... 
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65= Что касается южной части, то силы де-факто по-прежнему оказыва­
ли сопротивление дальнейшему размещению ВСООНЛ в анклаве, который 
они удерживают» Ограничения свободы передвижения личного состава 
ВСООНЛ и ОНВУП в анклаве также осложняли деятельность ВСООНЛ. В 
районе дислокации ВСООНЛ одна позиция была ликвидирована и с двух 
других позиций были убраны танки, однако силы де-факто по-прежнему 
удерживают четыре позиции. Эти силы также пытались нарушить нор­
мальную жизнь местного населения в районе дислокации ВСООНЛ» После 
серьезного инцидента, произошедшего в марте 1981 года (см» пункт 4-9 
выше), были предприняты активные усилия как на местах, так и на дип­
ломатическом уровне, чтобы предотвратить повторение таких инциден­
тов о Таких инцидентов удалось избежать, однако важно помнить, что 
мандат ВСООНЛ в отношении остальной части района операций, которая 
в настоящее время контролируется силами де-факто, еще предстоит 
выполнить» 
66. Поскольку известно, что Израиль поддерживает и снабжает силы 
де-факто, с израильскими властями поддерживались тесные контакты на 
всех уровнях с целью обеспечения дальнейшего прогресса в осуществле­
нии мандата ВСООНЛ и сокращения числа инцидентов между силами де-фак­
то и ВСООНЛо Число таких инцидентов в последние недели было сокраще­
но при содействии израильских властей» Однако эти власти, ссылаясь 
на первостепенные соображения национальной безопасности, до сих пор 
не оказали Силам содействие в той мере, какая необходима для выпол­
нения их мандата» 
67» В течение рассматриваемого периода деятельность израильских сил 
в районе операций ВСООНЛ и около него еще больше активизировалась. 
Продолжается инфильтрация вдоль международной границы и сохраняется 
высокий уровень израильской военной активности внутри анклава. 
Кроме того, израильские силы неоднократно нарушали воздушное про­
странство и территориальные воды Ливана и во многих случаях соверша­
ли нападения ка цели в Ливане за пределами района ВСООНЛ. Эта дея­
тельность, так же как и другие акты применения насилия в регионе, 
неизбежно отражаются на деятельности ВСООНЛ, еще больше затрудняя 
усилия Сил по обеспечению и поддержанию прекращения огня между воору­
женными элементами к северу и западу от их района и силами де-факто 
и израильскими силами к югу» Действительно, через район ВСООНЛ 
происходила исключительно интенсивная перестрелка. У меня особую 
обеспокоенность вызывает этот аспект положения в Ливане за послед­
ние недели роста напряженности в регионе, и я постоянно предпринимал 
усилия с целью укрепления прекращения огня в южной части Ливана, 
чтобы избежать любых инцидентов, которые еще больше повышают общую 
опасность конфликта в этом районе. 
68. Несмотря на многочисленные трудности, с которыми сталкиваются 
ВСООНЛ, они продолжали свои усилия по закреплению своих позиций и -
в сотрудничестве с правительством Ливана - по усилению и повышению 
эффективности ливанского присутствия как гражданского, так и военного. 
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в районе операцийо Численность ливанской армии на юге возросла боль­
ше чем на 700 человек в течение рассматриваемого периода и в настоя­
щее время составляет I 350 военнослужащих всех рангов, что, как отме­
чает ливанское правительство, находится в пределах цифры в I 500 че­
ловек, разрешенной Соглашением об общем перемирии между Израилем и 
Ливаном 194-9 года» Это значительное событие, особенно в то время, 
когда ливанское правительство имеет дело с весьма серьезными кризисами 
в других частях страны» Я хочу выразить особую признательность за 
поддержку, которую ливанское правительство оказывает ВСООНЛ» Также 
важно отметить, что население в районе ВСООНЛ живет и работает в от­
носительно спокойной обстановке и за последнее время увеличилось по 
своей численности с приездом родственников и друзей из других, более 
беспокойных районов страны. Гражданская администрация постепенно 
восстанавливается одновременно с системой образования, здравоохране­
ния, снабжения водой и электричеством и т.д. Сотрудничество между 
губернатором южной части Ливана, координатором помощи Организации 
Объединенных Наций в целях восстановления и развития Ливана и ВСООНЛ 
продолжалось и укреплялось с целью ускоренного осуществления программ 
в интересах гражданского населения на всей территории южной части 
Ливана» 
69= В течение рассматриваемого периода начальник штаба ОНВУП про­
должал свои усилия по возобновлению работы ИШАК в соответствии с 
резолюцией 4-83 Cl980) Совета Безопасности- Вследствие недавних со­
бытий в этом районе прогресса достичь не удалось, однако эти усилия 
будут возобновлены при первой же возможности» 
70о Хотя Силы еще не выполнили мандат таким образом, как имел в ви­
ду Совет Безопасности, у меня нет ни малейших сомнений в том, что их 
присутствие и деятельность в южной части Ливана являются необходимым 
элементом в поддержании мира не только в этом районе, но и на Ближ­
нем Востоке в целом о По моему мнению, если ВСООНЛ будут выведены 
сейчас, когда международное сообщество с глубоким беспокойством сле­
дит за напряженностью и конфликтами в этом жизненно важном районе 
мира, это будет иметь катастрофические последствия. По этим причинам 
я считаю необходимым снова рекомендовать Совету Безопасности продлить 
мандат ВСООНЛ еще на шесть месяцев. 
71о Делая эту рекомендацию, я хотел бы вновь обратиться с призывом 
ко всем заинтересованным сторонам сотрудничать с ВСООНЛ в выполнении 
их задачи,проявлять сдержанность и пересмотреть политику, которая 
препятствует выполнению мандата, данного Силам Совета Безопасности» 
Я по-прежнему считаю, что все заинтересованные стороны должны строго 
соблюдать прекращение огня, к которому призывал Совет Безопасности, 
и избегать действий, которые неизбежно влекут за собой насильствен­
ную реакцию» Точно также все стороны должны продолжать целенаправ­
ленные усилия, с тем чтобы обеспечить консолидацию района ВСООНЛ пу­
тем ликвидации позиций, которые оказались провокационными» Важно, 
чтобы стороны воздерживались от подрыва власти ВСООНЛ и использова­
ния их района для враждебных действий друг против друга» Также необ­
ходимо, чтобы они предприняли взаимные шаги для постепенного сокра­
щения своего вооруженного присутствия в этом районе» 
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72o В заключение я хотел бы вновь выразить мою глубокую признатель­
ность странам, предоставившим контингенты, за их поддержку и сотруд­
ничество в ходе этой важной операции по поддержанию мира= Я хотел 
бы также выразить признательность командующему ВСООНЛ генерал-лейте­
нанту Уильяму Каллагену и его должностным лицам как гражданским, так 
и военным, офицерам и рядовым контингентов ВСООНЛ, а также военным 
наблюдателям ОНВУП, командированных в этот район. Они продолжали 
выполнение своих важных задач, часто связанных с большим риском, 
проявляя высочайшее мужество и преданность. Они действительно дела­
ют честь своим странам и Организации Объединенных Наций» Я хотел 
бы также выразить мою искреннюю признательность генерал-майору 
Эммануэлу А0 Эрскину за блестящее выполнение функций командующего ВСООНЛ почти на протяжении трех лет - со времени создания Сил до 
середины февраля 1981 года» Наконец, я хотел бы особо почтить память 
тех солдат ВСООНЛ, которые отдали свои жизни за дело мира„ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 
Письмо Постоянного представителя Ливана при Организации 
Объединенных Наций от 16 июня 1981 года на имя Генерального 

секретаря 
1о Сейчас, когда Совет Безопасности готовится к рассмотрению вопро­
са о продлении мандата ВСООНЛ, правительство Ливана хочет выразить 
свою самую глубокую признательность Вам лично и через Вас сотрудни­
кам Секретариата, командирам и личному составу ВСООНЛ, офицерам и 
солдатам различных контингентов, а также странам, предоставившим 
эти контингенты, и дружественным правительствам за их усилия по под­
держанию международного мира и безопасности в нашей стране и за ее пре­
делами» Человеческие жизни, отданные за дело мира при исполнении 
ВСООНЛ их обязанностей, навсегда останутся в памяти народа Ливана 
как напоминание для всех нас о том, что мы должны сделать все возмож­
ное для достижения идеалов свободы и международной справедливости, 
олицетворенных в Уставе Организации Объединенных Наций» 
2о Мое правительство чувствует особые обязательства по отношению к 
ВСООНЛ, поскольку мы решаем часть поставленной задачи и передали зна­
чительные контингенты ливанской армии под командование ВСООНЛ для 
действий в районе операций ВСООНЛ, что является крупным шагом к выпол­
нению целей резолюции 4-25 ('1978) Совета Безопасности и последующих 
резолюций, - возвращению территории под ливанское правление и вос­
становлению суверенитета Ливана» Ввиду нынешних трагических условий 
в Ливане и больших трудностей, с которыми сталкивается наше прави­
тельство, наши усилия на юге, несомненно, приобретают особое значение» 
3» В ожидании доклада о деятельности ВСООНЛ мне поручено моим пра­
вительством обратить Ваше внимание и внимание Совета Безопаности на 
позицию, которую занимал Ливан, когда нынешний мандат был продлен ре­
золюцией 4-83 (1980)» 15 декабря 1980 года правительство Ливана на­
правило Генеральному секретарю и Совету Безопасности меморан­
дум Cs/I4296), в котором обсуждаются проблемы, которые следует решить 
на практике, чтобы позволить ВСООНЛ осуществлять свой мандат во всем 
его объеме в районе операций, вплоть до признанных международным со­
обществом границ» Мы часто приводили цитаты из Вашего доклада от 
12 декабря 1980 года (S/I4295), чтобы подчеркнуть важную роль ВСООНЛ, 
а также трудности и препятствия, стоящие на их пути. Мы также упо­
мянули о резолюции 444 (1979) Совета Безопасности от 19 января 
1979 года, которая была повторена несколько раз, в которой Совет 

"вновь подтверждает свою решимость изучить, в случае продол­
жения препятствии осуществлению мандата Сил, практические пути 
и средства, согласно соответствующим положениям Устава Организа­
ции Объединенных Наций для обеспечения полного осуществления 
резолюции 425 ('1978)"» 

о о о 



S/14537 
Russian 
Annex I 
Page 2 
4= В нашем меморандуме от 15 декабря 1980 года мое правительство . 
выразило желание, чтобы продление мандата ВСООНЛ сопровождалось рядом 
мер по укреплению Сил, недвусмысленному определению их сдерживающих 
функций и повторному рассмотрению даже методов определения "района 
операций", чтобы мандат вызывал больше доверия, был более эффектив­
ным и более осуществимым» Прогресс затрудняют, осложняют и даже 
ограничивают не только тяжелые условия, в которых действуют ВСООНЛ. 
Наблюдается явная и прямо объявленная тенденция со стороны Израиля 
расширять область его так называемых "превентивных" атак, которые ста­
вят под угрозу безопасность ВСООНЛ, само их существование и ставят 
под удар саму роль этих Сил по поддержанию мира.» 
5° Мое правительство инструктировало меня вновь обратиться с прось­
бой к Совету Безопасности о том, чтобы продление мандата на следую­
щий срок подчеркнуло временный характер Сил путем создания объектив­
ных условий для успеха их дела уже в ближайшее время и в соответствии 
с поэтапной программой действий» 

Правительство Ливана считает необходимым просить о том, чтобы 
это продление сопровождалось усилиями, о которых идет речь в настоя­
щем и предыдущих меморандумах» Только в этом случае мы сможем 
преодолеть статус-кво, покончить с постоянно расширяющимися военными 
действиями и добиться существенного прогресса в целях полного осу­
ществления резолюции 425 (1978) и ее ясных задач» 
б» Поэтому мы просим о том, чтобы, когда Совет будет возобновлять 
мандат ВСООНЛ, в резолюции были ясно отражены вышеуказанные условия. 

Гасан ТУЭМНИ 
Посол 

Постоянный представитель 
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